	
	
	


(указывается  номер)                                      Заявление        

           физического лица на перевод в иностранной валюте со счета
 
	2
	2
	.
	0
	2
	.
	2
	0
	0
	6


                                 (Указывается ДАТА в формате ДЕНЬ.МЕСЯЦ.ГОД)

	: 50 : Клиент / Client
 
Ф.И.О. клиента / Full name  Иванов Сергей Николаевич
 
Адрес / Address  РФ, г. Москва, Севастопольский просп., д.10, кв. 15
 
Вид документа / Identification  Паспорт РФ  Серия и номер / Number  45 05  № 111222
 
Кем и когда выдан / Authority, date of issue ОВД «Перово»  г. Москвы, 25.05.2000
 
Тип / Type  __________    Действителен до / Date of expiry______________________________
                  

Статус клиента:                     Резидент / Resident                Нерезидент / Nonresident
	Позиционер:
 
Банк-корреспондент
 
:30 Дата валютирования
 
Подпись                             Дата
 

	
	Контролер:

	
	 

	
	 

	:32: Платить / Pay
	 USD
	 5 900 =
	 
	

	 
	Валюта платежа / Pmt currency
	сумма цифрами / Numerical amount
	 
	 (штамп доп.офиса/филиала)

	Сумма прописью / Amount in words
	  Пять тысяч девятьсот долларов США
	 
	 

	 
Платеж осуществить с  моего счета номер / Please debit our account № 
	 

	4
	2
	3
	0
	1
	8
	4
	0
	0
	0
	4
	3
	7
	0
	0
	0
	0
	2
	8
	1
	 

	:71: Комиссия и расходы за перевод / commission for the funds transfer
(отметьте «Х» один из возможных вариантов)
	 

	за мой счет/ from my account                                          
	 

	 
	X
	           
	 

	за счет получателя / from beneficiary
	 Подпись              Дата 

	 
	 
	 
	 

	комиссия ОАО «АЛЬФА-БАНК» за мой счет, комиссии сторонних банков за счет получателя / Alfa Bank's commission from  my  account, commissions of intermediary banks from beneficiary
	 
 Валютный

Контролер:

	 
	 
	  
	

	Я согласен, что при возникновении комиссий сторонних банков, эти комиссии могут удерживаться сторонними банками из суммы перевода.

I agree that the commissions of intermediary banks, if there are some, can be deducted by these banks from the amount of transfer.

 

Прошу   осуществить перевод  с гарантированной доставкой средств до получателя в полной сумме   (только для переводов в долларах США)  

  
	 
 
 

	  
	 
	 
	

	 
	

	:56: Банк-корреспондент Банка получателя (если известен) / Correspondent bank of beneficiary’s bank (if known)
	 

	Наименование банка / Bank name
	 Подпись              Дата

	 
	  

ОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ ОТМЕТКИ
(указать верное)

   Данный перевод связан с           предоставлением, возвратом кредита/займа, с  приобретением/ отчуждением ценных  бумаг (прав, удостоверенных ценными  бумагами)

 
 Да   (                           Нет  (    
Получателем платежа является нерезидент  Российской Федерации 

 
Да   (                         Нет  (   
Заполняется только резидентом:

Данный перевод связан с приобретением у нерезидентов долей, вкладов, паев в имуществе (уставном или складочном капитале, паевом фонде кооператива) юридических лиц, внесением вкладов по договорам простого товарищества с нерезидентами

Да  (                               Нет   (        

 

Перевод не связан
с осуществлением предпринимательской деятельности

	Адрес / Address
	

	 
	

	S.W.I.F.T. код / code

	 
	

	
	

	:57: Банк получателя платежа / Beneficiary”s bank
	

	Наименование банка / Bank name
	

	 ALFA-BANK JSC,  Moscow,  Russia
	

	Адрес / Address
	

	 27  Kalanchevskaya Street,  Moscow, 107078  Russia  
	

	Счет в банке-корресп. / Acc with corresp. bank
	 
	

	 
	 
	

	S.W.I.F.T. код / code
	ALFARUMM
	

	
	 

	

	:59: Получатель платежа / Beneficiary
	

	Счет получателя номер/ Beneficiary’s Acc No
или/ or  IBAN (если известен/ if known)
	 40807.840.9.01600000097
	

	 

Имя получателя / Beneficiary’s name
	

	 ALFA FOREX LIMITED
	

	Адрес / Address
	

	 Trident Chambers, P.O. Box 146, Road Town, Tortola, British Virgin Islands
	

	:70: Информация о платеже / Remittance Information
 
По договору № 11011 /i  от « 15 » октября 200 5 года

 «О проведении конверсионных арбитражных операций в иностранных валютах

на условиях Margin Trading»
	Подпись клиента / Client’s signature
 

	УВЕДОМЛЕНИЕ/

NOTIFICATION

В случае указания Клиентом неполной или неточной информации Банк  не несет ответственности за сроки прохождения платежа / In case of not full or not correct information for accomplishing of payment Bank is not responsible for terms of payment
	ПОРУЧЕНИЕ/ORDER
Настоящим Клиент поручает ОАО «АЛЬФА-БАНК» самостоятельно произвести транслитерацию, представляющую собой процесс простого замещения букв русского алфавита на соответствующие буквы или сочетания букв английского алфавита, по правилам, установленным в Банке, информации в полях настоящего Заявления, заполненных Клиентом кириллицей, содержание которых подлежит передаче по каналам SWIFT. В связи с исполнением настоящего поручения ОАО «АЛЬФА-БАНК» не несет ответственность за изменение срока перевода иностранной валюты по настоящему Заявлению Клиента.

The Client hereby entrusts OAO Alfa Bank to make transliteration, which is the process of a simple replacement of the Russian alphabet letters with corresponding letters or combinations of the English alphabet letters according to the rules established by the Bank, of the information contained in the fields hereunder and filled in by the Client with Cyrillic, which is to be transmitted by SWIFT channels. In connection with the present order execution OAO Alfa Bank shall not be held liable for the change in dates of the foreign currency transfer  under the present Client’s order.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


